
Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door, bewaar deze voor 
later gebruik, laat deze ook door andere gebruikers lezen en neem 
alle aanwijzingen in acht.

Belangrijke veiligheidsinstructies

 WAARSCHUWING
•  Het apparaat is alleen bestemd voor thuis-/privégebruik, niet voor commercieel 

gebruik.
•  Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door perso-

nen met een beperkt fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan ervaring 
of kennis, maar alleen als zij het apparaat onder toezicht gebruiken of zijn geïn-
strueerd over het veilige gebruik van het apparaat en zij de daaruit voortkomende 
gevaren begrijpen.

• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
•  U mag het apparaat in geen geval openen of zelf repareren. Wanneer u dit toch 

doet, kan een storingsvrije werking niet langer worden gegarandeerd. Bij het niet 
opvolgen van deze instructie vervalt de garantie.

• Stel het apparaat niet bloot aan vocht. Dompel het apparaat nooit onder in water.
•  Het apparaat mag niet door kinderen worden gereinigd of onderhouden, tenzij dit 

onder toezicht gebeurt.
• Verstikkingsgevaar! Houd verpakkingsmateriaal buiten bereik van kinderen.
•  Verwondingsgevaar! Gebruik het apparaat niet wanneer een van de opzetstukken 

beschadigd of verbogen is, omdat het opzetstuk dan scherpe randen kan hebben.
•  Gevaar voor inslikken! Houd het apparaat buiten bereik van kleine kinderen! Kleine 

kinderen kunnen losse onderdelen inslikken, met verstikking als gevolg.

Beoogd gebruik
De gezichtshaarverwijderaar (hierna apparaat genoemd) is uitsluitend geschikt voor 
het verwijderen van haar in het gezicht, in de oren en in de neus en voor het bijwerken 
van de wenkbrauwen. Het apparaat is alleen bedoeld voor het in deze gebruiksaanwij-
zing beschreven gebruik. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die voortkomt 
uit oneigenlijk of onzorgvuldig gebruik.

 Maatregelen met betrekking tot het gebruik van batterijen
• Als vloeistof uit een batterij in aanraking komt met de huid of de ogen, moet u de 

betreffende plek met water spoelen en een arts raadplegen.
• Gevaar voor inslikken! Kleine kinderen kunnen batterijen inslikken, met verstikking 

als gevolg. Bewaar batterijen daarom buiten bereik van kleine kinderen!

• Als er een batterij is gaan lekken, moet u beschermende handschoenen aantrekken 
en het batterijvak met een droge doek reinigen.

• Bescherm batterijen tegen overmatige hitte.
• Explosiegevaar! Gooi batterijen niet in vuur.
• Batterijen mogen niet worden opgeladen en niet worden kortgesloten.
• Haal de batterijen uit het batterijvak als u het apparaat langere tijd niet gebruikt.
• Gebruik alleen hetzelfde of een gelijkwaardig type batterij. 
• Vervang altijd alle batterijen tegelijk.
• Gebruik geen accu’s!
• Haal batterijen niet uit elkaar, open ze niet en hak ze niet in stukken.

Verklaring van de symbolen
Op het apparaat, in de gebruiksaanwijzing, op de verpakking en op het typeplaatje van 
het apparaat worden de volgende symbolen gebruikt:

WAARSCHUWING
Waarschuwing voor situaties met verwondingsrisico’s of gevaar voor uw 
gezondheid.
LET OP
Waarschuwing voor mogelijke schade aan het apparaat of de toebehoren.
Productinformatie
Verwijzing naar belangrijke informatie.
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PAP
Verwijder de verpakking overeenkomstig de milieu-eisen.

Lees de instructie.

CE-markering
Dit product voldoet aan de eisen van de geldende Europese en nationale 
richtlijnen.

UKCA-markering (United Kingdom Conformity Assessed Mark)

De producten voldoen aantoonbaar aan de eisen van de technische 
voorschriften van de Euraziatische Economische Unie (EEU).

Gelijkstroom
Het apparaat is alleen geschikt voor gelijkstroom.

IPX4 Bescherming tegen spatwater.

NEDERLANDS
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Figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót, és tartsa be a 
benne foglalt utasításokat. Őrizze meg az útmutatót későbbi hasz-
nálatra, és tegye azt más felhasználók számára is hozzáférhetővé.

Fontos biztonsági tudnivalók

 FIGYELMEZTETÉS
•  A készülék csak otthoni/magán környezetben történő, nem üzleti célú használatra 

készült.
•  A készüléket 8 éves és annál idősebb gyerekek, valamint korlátozott fizikai, érzék-

szervi vagy mentális képességekkel vagy hiányos tapasztalattal és tudással rendel-
kező személyek csak felügyelet mellett használhatják, vagy ha a készülék bizton-
ságos használatáról tájékoztatták őket, és az abból eredő veszélyekkel tisztában 
vannak.

• Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
•  Semmi esetre sem szabad a készüléket felnyitnia vagy javítania, mert ekkor már 

nem garantálható annak kifogástalan működése. Ennek figyelmen kívül hagyása a 
garancia elvesztésével jár.

• Óvja a készüléket a nedvességtől. Ne merítse vízbe a készüléket.
•  A tisztítást és a felhasználó általi karbantartást felügyelet nélkül hagyott gyerek nem 

végezheti.
• Fulladásveszély! A csomagolóanyag gyermekektől távol tartandó.
•  Sérülésveszély! Ne használja a készüléket, ha valamelyik feltét megsérült vagy elde-

formálódott, mert éles lehet.
•  Fennáll a lenyelés veszélye! A készülék kisgyermekektől távol tartandó! A kisgyer-

mekek az alkatrészeket lenyelhetik, és azok fulladást okozhatnak.

Rendeltetésszerű használat
Az arcborotva (a továbbiakban: készülék) kizárólag az arc-, fül- és orrszőrzet eltávolí-
tására, valamint szemöldökformázásra szolgál. A készüléket csak az ebben a haszná-
lati útmutatóban leírt célra szabad használni. A gyártó cég nem tehető felelőssé olyan 
károkért, amelyek a készülék szakszerűtlen vagy hanyag használatából származnak.

 Az elemek kezelése
• Ha valamelyik elemcella folyadéka a bőrre vagy a szembe jut, az érintett területet 

öblítse le vízzel, és forduljon orvoshoz.
• Fennáll a lenyelés veszélye!  A kisgyermekek az elemeket lenyelhetik, és azok fulla-

dást okozhatnak. Ezért tartsa az elemeket kisgyermekektől elzárt helyen!

• Ha az elem kifolyt, akkor húzzon védőkesztyűt, majd száraz ruhával tisztítsa meg 
az elemtartó rekeszt.

• Védje az elemeket a túlzott hőtől.
• Robbanásveszély! Ne dobja az elemeket tűzbe.
• Az elemeket nem szabad tölteni vagy rövidre zárni.
• Ha hosszabb időn keresztül nem használja a készüléket, vegye ki az elemeket az 

elemtartó rekeszből.
• Csak azonos vagy egyenértékű elemtípust használjon. 
• Az elemeket mindig egyidejűleg cserélje ki.
• Ne használjon akkumulátorokat!
• Az elemeket nem szabad szétszedni, felnyitni vagy feldarabolni.

Jelmagyarázat
A készüléken, a használati útmutatóban, a csomagoláson, valamint a készülék típus-
tábláján a következő szimbólumok használatosak:

FIGYELMEZTETÉS
Sérülésveszélyre vagy egészségkárosodás veszélyére figyelmeztető in-
formáció
FIGYELEM
Figyelmeztetés a készülék vagy a tartozékok meghibásodásának veszé-
lyére
Termékinformáció
Fontos információkra vonatkozó megjegyzések

 
21

PAP
A csomagolást környezettudatosan ártalmatlanítsa.

Olvassa el az útmutatót!

CE-jelölés
A termék eleget tesz az érvényes európai és nemzeti irányelveknek.

United Kingdom Conformity Assessed Mark (UKCA-jelölés)

A termékek igazolhatóan megfelelnek az EAWU műszaki előírásainak.

Egyenáram
Kizárólag egyenárammal működtethető készülék

MAGYAR
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Přečtěte si pečlivě tento návod k použití, uschovejte ho pro pozdější 
použití, poskytněte ho i ostatním uživatelům a řiďte se pokyny, které 
jsou v něm uvedené.

Důležitá bezpečnostní upozornění

 VAROVÁNÍ
•  Přístroj je určen pouze pro použití v domácím/soukromém prostředí, ne v komerční 

oblasti.
•  Tento přístroj mohou používat děti starší 8 let i osoby se sníženými fyzickými, smy-

slovými či mentálními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, po-
kud jsou pod dohledem nebo byly poučeny ohledně bezpečného používání přístroje 
a chápou z toho vyplývající rizika.

• Děti si s přístrojem nesmějí hrát.
•  V žádném případě nesmíte přístroj otvírat nebo opravovat, jinak již nelze zaručit jeho 

správné fungování. V případě nedodržení těchto pokynů záruka zaniká.
• Chraňte přístroj před vlhkem. Nikdy nenamáčejte přístroj do vody.
• Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí provádět děti bez dohledu.
• Nebezpečí udušení! Obalový materiál nenechávejte v dosahu dětí.
•  Nebezpečí úrazu! Nepoužívejte přístroj, je-li některý z  nástavců poškozený nebo 

ohnutý, protože by mohl mít ostré hrany.
•  Nebezpečí spolknutí! Udržujte přístroj mimo dosah malých dětí! Malé děti by moh-

ly jednotlivé díly spolknout a udusit se.

Použití v souladu s určením
Holicí strojek na obličej (dále jen přístroj) je vhodný pouze k odstraňování chloupků 
z obličeje, uší a nosu a  také k  tvarování obočí. Přístroj lze používat pouze k účelu 
uvedenému v tomto návodu k použití. Výrobce neručí za škody vzniklé nesprávným 
nebo lehkomyslným použitím.

 Opatření pro zacházení s bateriemi
• Pokud by se tekutina z článku baterie dostala do kontaktu s pokožkou nebo očima, 

opláchněte postižené místo vodou a vyhledejte lékaře.
• Nebezpečí spolknutí! Malé děti by mohly baterie spolknout a udusit se. Baterie proto 

uchovávejte mimo dosah malých dětí!
• Pokud baterie vyteče, použijte ochranné rukavice a vyčistěte přihrádku na baterie 

suchou utěrkou.
• Chraňte baterie před nadměrným teplem.
• Nebezpečí výbuchu! Baterie nevhazujte do ohně.

• Baterie se nesmí nabíjet nebo zkratovat.
• V případě, že nebudete přístroj delší dobu používat, vyjměte baterie z přihrádky.
• Používejte stejný nebo rovnocenný typ baterií. 
• Vyměňujte vždy všechny baterie zároveň.
• Nepoužívejte dobíjecí baterie!
• Baterie se nesmí rozebírat, otevírat nebo drtit.

Vysvětlení symbolů
Na přístroji, v návodu k použití, na obalu a typovém štítku přístroje jsou použity tyto 
symboly:

VAROVÁNÍ
Varovné upozornění na nebezpečí poranění nebo riziko ohrožení zdraví.

POZOR
Bezpečnostní upozornění na možné poškození přístroje/příslušenství
Informace o výrobku
Upozornění na důležité informace
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PAP
Obal zlikvidujte s ohledem na životní prostředí.

Přečtěte si pokyny.

Označení CE
Tento výrobek splňuje požadavky platných evropských a vnitrostátních 
směrnic.

Značka posuzování shody Spojeného království

Výrobky prokazatelně odpovídají technickým předpisům EEU.

Stejnosměrný proud
Přístroj je vhodný pouze pro stejnosměrný proud

IPX4 Ochrana proti stříkající vodě

Výrobce

ČESKY

HL 16
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Prečítajte si pozorne tento návod na použitie, uschovajte ho na 
neskoršie použitie, sprístupnite ho aj iným používateľom a dodržia-
vajte pokyny v ňom uvedené.

Dôležité bezpečnostné upozornenia

 VÝSTRAHA
•  Prístroj je určený iba na použitie v domácom/súkromnom prostredí, nie na komerč-

né použitie.
•  Tento prístroj môžu používať deti vo veku od 8 rokov, ako aj osoby s obmedzený-

mi fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatočnými 
skúsenosťami alebo vedomosťami, ak sú pod dohľadom alebo ak boli poučené 
o  bezpečnom používaní prístroja a  ak rozumejú nebezpečenstvám, ktoré z  toho 
vyplývajú.

• Deti sa nesmú hrať s prístrojom.
•  Prístroj nesmiete v žiadnom prípade otvárať alebo vykonávať opravy, pretože inak 

nie je zaručená bezchybná funkčnosť prístroja. Pri nedodržaní zaniká záruka.
• Prístroj chráňte pred vlhkosťou. Prístroj nikdy neponárajte do vody.
• Čistenie a používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.
• Nebezpečenstvo udusenia! Obalový materiál uchovávajte mimo dosahu detí.
•  Nebezpečenstvo poranenia! Prístroj nepoužívajte, keď sú nadstavce poškodené 

alebo ohnuté, pretože by mohli mať ostré hrany.
•  Nebezpečenstvo prehltnutia! Prístroj držte mimo dosahu detí! Malé deti by mohli 

jednotlivé diely prehltnúť a zadusiť sa nimi.

Účel použitia
Odstraňovač chĺpkov na tvári (ďalej prístroj) je vhodný výlučne na odstraňovanie chĺp-
kov na tvári, v ušiach a nose, ako aj na tvarovanie obočia. Prístroj je určený len na 
účel popísaný v  tomto návode na použitie. Výrobca neručí za škody, ktoré vzniknú 
v dôsledku nesprávneho alebo ľahkovážneho použitia.

 Upozornenia týkajúce sa manipulácie s batériami
• Ak dôjde ku kontaktu tekutiny z batérie s pokožkou alebo očami, postihnuté miesto 

vymyte vodou a vyhľadajte lekársku pomoc.
• Nebezpečenstvo prehltnutia! Malé deti by mohli batérie prehltnúť a zadusiť sa nimi. 

Z tohto dôvodu skladujte batérie mimo dosahu malých detí!
• Ak batéria vytečie, nasaďte si ochranné rukavice a priehradku na batérie vyčistite 

suchou handričkou.
• Batérie chráňte pred nadmerným teplom.

• Nebezpečenstvo výbuchu! Batérie nehádžte do ohňa.
• Batérie sa nesmú nabíjať alebo skratovať.
• Keď prístroj dlhší čas nepoužívate, vyberte batérie z priehradky na batérie.
• Používajte iba rovnaký alebo rovnocenný typ batérií. 
• Vždy vymeňte všetky batérie naraz.
• Nepoužívajte akumulátory!
• Batérie nerozoberajte, neotvárajte ani nedrvte.

Vysvetlenie symbolov
Na prístroji, v návode na použitie, na obale a na typovom štítku prístroja sa používajú 
nasledovné symboly:

VÝSTRAHA
Výstražné upozornenie poukazujúce na nebezpečenstvo zranenia alebo 
ohrozenie vášho zdravia.
POZOR
Bezpečnostné upozornenie na možné škody na prístroji/príslušenstve.
Informácia o produkte
Upozornenie na dôležité informácie
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PAP
Obal ekologicky zlikvidujte

Prečítajte si pokyn

Značka CE
Tento výrobok spĺňa požiadavky platných európskych a národných no-
riem.

United Kingdom Conformity Assessed Mark

Výrobky preukázateľne zodpovedajú požiadavkám technických pred-
pisov EAEU

Jednosmerný prúd
Prístroj je vhodný len pre jednosmerný prúd

IPX4 Ochrana proti striekajúcej vode

Výrobca

SLOVENČINA
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Citiți cu atenție aceste instrucțiuni de utilizare, păstrați-le pen-
tru consultarea ulterioară, puneți-le la dispoziția altor utilizatori și 
respectați indicațiile.

Indicații importante privind siguranța

 AVERTIZARE
•  Aparatul este destinat exclusiv utilizării la domiciliu/în mediul privat, nu în domeniul 

comercial.
•  Acest aparat poate fi utilizat de copii peste 8 ani și de persoane cu capacități fizice, 

senzoriale sau mintale reduse sau fără experiență și cunoștințe necesare numai 
dacă aceste persoane sunt supravegheate sau dacă au fost informate cu privire 
la utilizarea în siguranță a aparatului și înțeleg pericolele care rezultă din aceasta.

• Copiilor nu le este permis să se joace cu aparatul.
•  Nu sunteți autorizat în niciun caz să demontați sau să reparați aparatul, în caz con-

trar nefiind posibilă garantarea unei funcționări ireproșabile. În cazul nerespectării, 
pierdeți garanția.

• Protejați aparatul împotriva umezelii. Nu scufundați niciodată aparatul în apă.
•  Lucrările de curățare și întreținere destinate utilizatorului nu trebuie efectuate de 

copii fără a fi supravegheați.
• Pericol de sufocare! Nu lăsați materialele de ambalare la îndemâna copiilor.
•  Pericol de accidentare! Nu utilizați aparatul în cazul în care unul din accesorii este 

deteriorat sau îndoit, deoarece acesta poate prezenta muchii ascuțite.
•  Pericol de înghițire! Nu lăsați aparatul la îndemâna copiilor mici! Copiii mici pot 

înghiți piesele individuale și se pot asfixia.

Utilizarea conform destinației
Epilatorul facial (denumit în continuare aparat) este destinat exclusiv pentru îndepăr-
tarea părului de la nivelul feței, din urechi și din nas, precum și pentru a da formă 
sprâncenelor. Aparatul poate fi utilizat numai în scopul descris în prezentele instrucți-
uni de utilizare. Producătorul nu poate fi tras la răspundere pentru defecțiunile rezul-
tate ca urmare a utilizării necorespunzătoare sau neglijente a aparatului.

 Măsuri privind manipularea bateriilor
• În cazul în care lichidul din celula bateriei intră în contact cu pielea sau ochii, clătiți 

locurile afectate cu apă și solicitați asistență medicală.
• Pericol de înghițire! Copiii mici pot înghiți bateriile și se pot asfixia. De aceea, nu 

păstrați bateriile la îndemâna copiilor mici!

• Dacă una dintre baterii s-a scurs, puneți-vă mănuși de protecție și curățați compar-
timentul pentru baterii cu o lavetă uscată.

• Protejați bateriile de căldura excesivă.
• Pericol de explozie! Nu aruncați bateriile în foc.
• Bateriile nu trebuie să fie încărcate sau scurtcircuitate.
• În cazul în care aparatul nu este utilizat o perioadă îndelungată, scoateți bateriile din 

compartimentul pentru baterii.
• Utilizați numai același tip de baterie sau un tip de baterie echivalent. 
• Înlocuiți întotdeauna toate bateriile simultan.
• Nu utilizați acumulatoare!
• Nu dezasamblați, nu deschideți și nu rupeți bateriile.

Explicația simbolurilor
Pe aparat, în instrucțiunile de utilizare, pe ambalaj și pe plăcuța de identificare a 
aparatului sunt utilizate următoarele simboluri:

AVERTIZARE
Indicație de avertizare privind pericolele de vătămare sau pericolele pen-
tru sănătatea dumneavoastră.
ATENȚIE
Indicație de siguranță privind posibile defecțiuni ale aparatului/acceso-
riilor.
Informații privind produsul
Indicație privind informații importante
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PAP
Eliminați ambalajul ca deșeu în mod ecologic

Citiți instrucțiunile

Marcajul CE
Acest produs îndeplinește cerințele directivelor europene și naționale în 
vigoare.

Marcaj de evaluare a conformității, Regatul Unit

S-a demonstrat că produsele îndeplinesc cerințele reglementărilor teh-
nice ale Uniunii Economice Eurasiatice (UEE)

ROMÂNĂ
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Внимательно прочтите данную инструкцию по применению, 
сохраните ее для последующего использования и предоставьте 
другим пользователям возможность с ней ознакомиться, 
а также всегда следуйте ее указаниям.

Важные указания по технике безопасности

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
•  Прибор предназначен только для домашнего/индивидуального использова-

ния. Использование прибора в коммерческих целях запрещено.
•  Данный прибор может использоваться детьми от 8 лет и старше, а также лица-

ми с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способно-
стями или людьми, не имеющими достаточного опыта и знаний, если эти люди 
находятся под присмотром или прошли инструктаж по безопасному использо-
ванию прибора и понимают возможные опасности.

• Не позволяйте детям играть с прибором.
•  Категорически запрещается открывать прибор или самостоятельно ремонти-

ровать его, поскольку его исправная работа в этом случае больше не гаранти-
руется. Несоблюдение этих требований ведет к потере гарантии.

• Храните прибор в сухом месте. Не погружайте прибор в воду.
•  Очистка и техническое обслуживание детьми допускается только под присмо-

тром взрослых.
• Опасность задохнуться! Не давайте упаковочный материал детям.
•  Опасность травмирования! Не используйте прибор, если одна из насадок по-

вреждена или согнута, так как она может иметь острые края.
•  Опасность проглатывания мелких частей! Храните прибор в  недоступном 

для детей месте! Маленькие дети могут проглотить отдельные детали и пода-
виться ими.

Использование по назначению
Триммер женский (далее «прибор») предназначен исключительно для удаления 
волос на лице, в ушах и носу, а также для придания формы бровям. Допуска-
ется использование прибора только в  целях, описанных в  данной инструкции 
по применению. Производитель не несет ответственности за ущерб вследствие 
ненадлежащего использования прибора или халатного обращения с ним.

 Указания по обращению с батарейками
• При попадании жидкости из  аккумулятора на  кожу или в  глаза необходимо 

промыть соответствующий участок большим количеством воды и обратиться 
к врачу.

• Опасность проглатывания мелких частей! Маленькие дети могут проглотить 
батарейки и подавиться ими. Поэтому батарейки необходимо хранить в недо-
ступном для детей месте!

• Если батарейка потекла, очистите отсек для батареек сухой салфеткой, пред-
варительно надев защитные перчатки.

• Защищайте батарейки от чрезмерного воздействия тепла.
• Опасность взрыва! Не бросайте батарейки в огонь.
• Не заряжайте батарейки и не допускайте их короткого замыкания.
• Если прибор длительное время не используется, извлеките из него батарейки.
• Используйте батарейки только одного типа или равноценных типов. 
• Всегда заменяйте все батарейки сразу.
• Не используйте аккумуляторы!
• Не разбирайте, не открывайте и не разбивайте батарейки.

Пояснения к символам
На приборе, в инструкции по применению, на упаковке и фирменной табличке 
прибора используются следующие символы.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Предупреждение об опасности травмирования или нанесения иного 
вреда здоровью.
ВНИМАНИЕ
Указывает на возможные повреждения прибора/принадлежностей 
к нему.
Информация о продукте
Содержит важную информацию.
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Утилизация упаковки должна производиться в соответствии с пред-
писаниями по охране окружающей среды.

Прочтите инструкцию

Маркировка CE
Это изделие соответствует требованиям действующих европейских 
и национальных директив.

Сертификат соответствия Великобритании

Продукция гарантированно соответствует требованиям норма-
тивно-технической документации ЕАЭС.

РУССКИЙ
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Należy dokładnie przeczytać i zachować niniejszą instrukcję 
obsługi, przechowywać ją w miejscu dostępnym dla innych użyt-
kowników oraz przestrzegać podanych w niej wskazówek.

Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

 OSTRZEŻENIE
•  Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego/prywatnego, a nie 

do celów komercyjnych.
•  Urządzenie może być obsługiwane przez dzieci od 8 roku życia oraz osoby z ogra-

niczoną sprawnością fizyczną, sensoryczną i umysłową lub brakiem doświadczenia 
i wiedzy tylko wtedy, gdy znajdują się one pod nadzorem lub otrzymały instrukcje 
dotyczące bezpiecznego korzystania z urządzenia i są świadome zagrożeń wynika-
jących z jego użytkowania.

• Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
•  W  żadnym wypadku nie wolno samodzielnie otwierać ani naprawiać urządzenia, 

gdyż w  przeciwnym razie nie będzie można zagwarantować jego prawidłowego 
działania. Nieprzestrzeganie tej zasady skutkuje utratą gwarancji.

• Chronić urządzenie przed wilgocią. Urządzenia nie wolno zanurzać w wodzie.
•  Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie mogą być przeprowadzane przez dzieci, 

chyba że znajdują się one pod opieką osoby dorosłej.
•  Niebezpieczeństwo uduszenia! Przechowywać opakowanie w miejscu niedostęp-

nym dla dzieci.
•  Niebezpieczeństwo obrażeń! Nie wolno używać urządzenia, jeżeli którakolwiek z na-

sadek jest uszkodzona lub wygięta, ponieważ może ona mieć ostre krawędzie.
•  Niebezpieczeństwo połknięcia! Przechowywać urządzenie w miejscu niedostęp-

nym dla małych dzieci! Małe dzieci mogą połknąć poszczególne części i się nimi 
zadławić.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Golarka damska do twarzy (zwana dalej urządzeniem) nadaje się wyłącznie do usu-
wania owłosienia z twarzy, uszu i nosa oraz modelowania brwi. Urządzenie jest prze-
znaczone wyłącznie do używania w celu określonym w niniejszej instrukcji obsługi. 
Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikłe z nieprawidłowego bądź 
lekkomyślnego użycia.

 Postępowanie z bateriami
• Jeśli dojdzie do kontaktu elektrolitu ze skórą lub oczami, należy przemyć podrażnio-

ne miejsca wodą i skontaktować się z lekarzem.

• Niebezpieczeństwo połknięcia! Małe dzieci mogą połknąć baterie i udusić się nimi. 
Z tego względu należy przechowywać baterie w miejscach niedostępnych dla ma-
łych dzieci!

• Jeśli z  baterii wycieknie elektrolit, należy założyć rękawice ochronne i  wyczyścić 
komorę baterii suchą szmatką.

• Baterie należy chronić przed nadmiernie wysoką temperaturą.
• Zagrożenie wybuchem! Nie wolno wrzucać baterii do ognia.
• Nie należy ładować ani nie zwierać baterii.
• Należy wyjąć baterie z komory, jeśli nie zamierza się korzystać z urządzenia przez 

dłuższy czas.
• Należy używać wyłącznie baterii tego samego typu lub równoważnych. 
• Należy zawsze wymieniać jednocześnie wszystkie baterie.
• Nie wolno używać akumulatorów!
• Nie wolno rozmontowywać, otwierać ani rozdrabniać baterii.

Objaśnienie symboli
Na urządzeniu, w instrukcji obsługi, na opakowaniu i tabliczce znamionowej urządze-
nia zastosowano następujące symbole:

OSTRZEŻENIE
Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwem utraty zdrowia lub odniesienia 
obrażeń ciała.
UWAGA
Wskazówka bezpieczeństwa odnosząca się do możliwości uszkodzenia 
urządzenia/akcesoriów.
Informacje o produkcie
Wskazuje na ważne informacje.
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Zutylizować opakowanie w sposób przyjazny dla środowiska

Przeczytać instrukcję

Oznaczenie CE
Niniejszy produkt spełnia wymagania obowiązujących dyrektyw europej-
skich i krajowych.

Znak UKCA

POLSKI

HL 16

6

1.

2.

1.

2.

A

B C

E

D

F

1 52 3 4

Beurer GmbH • Söflinger Str. 218 • 89077 Ulm (Germany) • www.beurer.com
www.beurer.healthguide.com

Bu kullanım kılavuzunu dikkatle okuyun, ileride gerekebileceği için 
saklayın, diğer kullanıcıların erişebilmesini sağlayın ve içindeki 
yönergelere uyun.

Önemli güvenlik yönergeleri

 UYARI
•  Cihaz ticari kullanım için değil, yalnızca evde/kişisel amaçlarla kullanılmak üzere ta-

sarlanmıştır.
•  Bu cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel, algısal ve akli becerileri kısıtlı veya 

tecrübesi ve bilgisi yetersiz olan kişiler tarafından ancak gözetim altında ya da ciha-
zın emniyetli kullanımı hakkında bilgilendirilmiş olmaları ve cihazın kullanımı sonucu 
ortaya çıkabilecek tehlikelerin bilincinde olmaları koşuluyla kullanılabilir.

• Çocuklar cihazla oynamamalıdır.
•  Cihazı kesinlikle sökmeyin veya onarmaya çalışmayın, aksi halde kusursuz çalışması 

garanti edilemez. Bu husus dikkate alınmadığı takdirde garanti geçerliliğini yitirir.
• Cihazı nemden koruyun. Cihazı kesinlikle suya daldırmayın.
•  Temizlik ve kullanıcı bakımı, gözetim altında olmadıkları sürece çocuklar tarafından 

yapılmamalıdır.
• Boğulma tehlikesi! Çocukları ambalaj malzemelerinden uzak tutun.
•  Yaralanma tehlikesi! Kenarları keskin olabileceği için başlıklardan biri hasar görürse 

veya deforme olursa cihazı kullanmayın.
•  Nefes borusuna kaçma tehlikesi! Cihazı küçük çocuklardan uzak tutun! Parçalar 

küçük çocukların nefes borularına kaçabilir ve boğulmalarına neden olabilir.

Amacına uygun kullanım
Yüz tüy alıcı (aşağıda kısaca cihaz olarak anılır), sadece yüz, kulak ve burunda bulunan 
tüyleri almak ve kaşları biçimlendirmek için uygundur. Cihaz sadece kullanım kılavu-
zunda açıklanan şekilde kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Usulüne uygun olmayan ve 
dikkatsiz kullanım sonucu oluşan hasarlardan üretici firma sorumlu tutulamaz.

Pillerin kullanımıyla ilgili önlemler
• Pilden sızan sıvı cilde veya gözlere temas ettiğinde, ilgili yeri suyla yıkayın ve bir 

hekime başvurun.
• Nefes borusuna kaçma tehlikesi! Piller çocukların nefes borusuna kaçabilir ve boğul-

malarına neden olabilir. Bu nedenle pilleri küçük çocukların erişmeyeceği bir yerde 
saklayın!

• Bir pil akarsa koruyucu eldiven giyin ve pil bölmesini kuru bir bezle temizleyin.

• Piller aşırı ısıya karşı korunmalıdır.
• Patlama tehlikesi! Pilleri ateşe atmayın.
• Piller şarj edilmemeli veya kısa devre yaptırılmamalıdır.
• Cihaz uzun süre kullanılmayacaksa pilleri pil bölmesinden çıkarın.
• Sadece aynı tip veya eşdeğer piller kullanın. 
• Her zaman tüm pilleri aynı anda değiştirin.
• Şarj edilebilir pil kullanmayın!
• Pilleri parçalarına ayırmayın, açmayın veya ezmeyin.

İşaretlerin açıklaması
Cihazın üzerinde, kullanım kılavuzunda, ambalajında ve model etiketinde aşağıdaki 
simgeler kullanılmıştır:

UYARI
Yaralanma tehlikelerine veya sağlığınızla ilgili tehlikelere yönelik uyarı.

DİKKAT
Cihazda/aksesuarlarda meydana gelebilecek hasarlara yönelik güvenlik 
uyarısı.
Ürün bilgileri
Önemli bilgilere yönelik not
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PAP
Ambalaj çevreye zarar vermeyecek şekilde bertaraf edilmelidir

Kullanım kılavuzunu okuyun

CE işareti
Bu ürün geçerli Avrupa Birliği yönergelerinin ve ulusal yönergelerin ge-
rekliliklerini sağlamaktadır.

Birleşik Krallık Değerlendirilmiş Uyumluluk İşareti

Ürünlerin, AEB'nin belirlediği teknik kuralların gerektirdiği şartlara uy-
gun olduğu belgelenmiştir

Doğru akım
Cihaz yalnızca doğru akımla çalışır

IPX4 Sıçrayan suya karşı koruma

TÜRKÇE
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يرجى قراءة دليل الاستعمال هذا بعناية، واحرص على حفظه لغرض الاستخدام اللاحق مع 
ضرورة إتاحته للمستخدمين الآخرين وكذلك مراعاة الإرشادات الواردة به.

إرشادات هامة للسلامة

 تحذير
الجهاز مخصص للاستخدام الشخصي/المنزلي فقط، وهو غير مناسب للاستخدام في الأغراض التجارية.	 
يمكن استعمال هذا الجهاز من قبل الأطفال من عمر 8 سنوات أو أكثر، وكذلك الأشخاص الذين يعانون من 	 

نقص في القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية أو قصور في الخبرة والمعرفة، إذا تم مراقبتهم أو تدريبهم 
على كيفية الاستخدام الآمن للجهاز وفهم الأخطار المترتبة على ذلك.

لا يُسمح بترك الأطفال يلعبون بالجهاز.	 
لا يجوز بأي حال من الأحوال فتح الجهاز أو إصلاحه، وإلا فلن يعد الأداء الوظيفي السليم مضمونًا. وفي 	 

حالة عدم الالتزام بذلك، تُلغى حقوق الضمان.
يجب حماية الجهاز من البلل. لا تغمري الجهاز أبدًا في الماء.	 
لا يُسمح للأطفال بإجراء عملية التنظيف والصيانة التي يتعين على المستخدم القيام بها دون مراقبة.	 
خطر الاختناق! أبعدي الأطفال عن مواد التغليف.	 
خطر التعرض للإصابة! لا تستخدمي الجهاز إذا تضررت إحدى القطع التركيبية أو انثنت، لأن حوافها قد 	 

تكون حادة.
خطر الابتلاع! يجب إبعاد الجهاز عن الأطفال الصغار! قد يبتلع الأطفال الصغار القطع الصغيرة ومن ثم 	 

يتعرضوا للاختناق.

الاستعمال المطابق للتعليمات
الوجه  فقط لإزالة شعر  الجهاز( مُخصص  يلي  فيما  )يُسمى  للسيدات  الوجه  الدقيق من  الشعر  ازالة  جهاز 
والأذنين والأنف وتشكيل الحاجبين. الجهاز مصمم خصيصًا للغرض المشروح في دليل الاستعمال هذا. لن 

تتحمل الشركة المصنعة أي مسؤولية عن الأضرار التي تنشأ نتيجة الإهمال أو الاستعمال غير السليم.

 إجراءات التعامل مع البطاريات
إذا تلامس السائل الخارج من خلية البطارية مع الجلد أو العين، فينبغي غسل المنطقة المصابة بالماء 	 

وطلب المساعدة الطبية.
حفظ 	  يجب  لذلك  للاختناق.  يتعرضوا  ثم  ومن  البطاريات  الصغار  الأطفال  يبتلع  قد  الابتلاع!  خطر 

البطاريات بعيدًا عن متناول الأطفال الصغار!

إذا حدث تسرب من إحدى البطاريات، فارتدي قفاز واقٍ للأيدي ونظّفي درج البطارية بمنديلٍ جاف.	 
يجب حماية البطاريات من الحرارة المفرطة.	 
خطر الانفجار! لا تلق البطاريات في النار.	 
لا يجوز شحن البطاريات أو السماح بحدوث دائرة قصر.	 
في حالة عدم استخدام الجهاز لفترة طويلة، أخرجي البطاريات من درج البطاريات.	 
لا تستخدمي سوى نفس نوع البطارية أو نوع بطارية مكافئ. 	 
غيّري دائمًا جميع البطاريات في نفس الوقت.	 
لا تستخدمي بطاريات قابلة لإعادة الشحن!	 
لا تقومي بتفكيك البطاريات أو فتحها أو كسرها.	 

شرح الرموز
يتم استخدام الرموز التالية على الجهاز وفي دليل الاستعمال وعلى عبوة التغليف وعلى لوحة صنع الجهاز:

تحذير
إرشاد تحذيري يشير إلى أخطار الإصابة أو أخطار تهدد صحتك.

تنبيه
إرشاد للسلامة يشير إلى إمكانية حدوث أضرار بالجهاز/الملحقات التكميلية.

معلومات المنتج
إرشاد إلى معلومات مهمة
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PAP
التخلص من مواد التعبئة والتغليف على نحوٍ صديق للبيئة

اقرأي دليل الاستعمال
CE علامة

هذا المنتج يفي بمتطلبات المواصفات الأوروبية والمحلية السارية.

علامة تقييم المطابقة للمملكة المتحدة

ثبت تطابق المنتجات مع متطلبات الضوابط الفنية للاتحاد الاقتصادي الأوروآسيوي

تيار مباشر
الجهاز مناسب للتيار المباشر فقط

IPX4الحماية من رذاذ الماء

العربية
HL 16
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Obsah je uzamčen 
 

Dokončete, prosím, proces objednávky. 

Následně budete mít přístup k celému dokumentu. 

 

Proč je dokument uzamčen? Nahněvat Vás rozhodně nechceme. Jsou k tomu dva hlavní důvody: 

1) Vytvořit a udržovat obsáhlou databázi návodů stojí nejen spoustu úsilí a času, ale i finanční prostředky.  

Dělali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupením této služby obdržíte úplný návod a podpoříte provoz a 

rozvoj našich stránek. Třeba se Vám to bude ještě někdy hodit. 
 

*) Možná zpočátku ano. Ale vězte, že dotovat to dlouhodobě nelze. A rozhodně na tom nezbohatneme. 

 

2) Pak jsou tady „roboti“, kteří se přiživují na naší práci a „vysávají“ výsledky našeho úsilí pro svůj 

prospěch. Tímto krokem se jim to snažíme překazit. 

 

 

A pokud nemáte zájem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A když neuspějete, rádi Vás uvidíme! 

 


